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Mit tartalmaz a hármas egyezmény? 
Eddig csupán a gazdasági részt hozták nyilvánosságra. 

szerződésnek. - Az egyezmény alka 
.- Mindenik állam örül a 

Imat ad a kisantantal való együttmüködésre 

Az egyezmény a síresai egyezmény alapján áll 

Közép-Európa gazdasági megmentését jelenti az az 

délután G órakor Rómában aláirtak és mely egyezményt a 

Európával közölték. A 
Valóban a Duca zsenije 
mény, amelynek jelen pillanatban 
csak holnap kerül nyilvánosságra. 

Nincs szo 

egyezmény, amelyet szonabat 

késő éjjeli órákban az egész 

Reuter-iroda Mussolini sikerének könyveli el az eredményt. 

és szivós kitartása következtében jött létre a hármas gyez- 

csupán a gazdasági részét közölték. A politikai rész 

Erre a részre jobban kiváncsi az egész világ. 

az egyezményben Auszíria 
függeflenségéről ? 

Róma, március 18. 

A Mussolini-Dollfuss-Gömbös közt 

mégy napig tartó tárgyalások eredménye- 

ként szombaton délután 6 órakor a három 
iállam miniszterelnöke aláirta az egyez- 

ményt a Palazzo Veneziában. Az egyezmény 

politikai része szerint Olaszország, Ausztria 
és Magyarország konzultativ megállapodást 

ötöttek, azaz minden a három országot kö 
zösen érdeklő politikai kérdésben kikerik 
egymás előzetes véleményét. Ez azonban 

mnem jelenti azt, hogy a három állam közül 

bármelyik bármit is feladna politikai önál- 

dóságából és sem hármas biokkról, sem pe- 

dig államközi szervezetről, ugynevezett szu- 

ipe 1 nincs szó. Az egyezményben ar- 
ról sincs szó, hogy Ausztria függetlenségé- 

mek külön is garantálják és igy az a hir, 

hogy rszág külön okiratban is biz- 

tositaná az osztrák állam függetlenséget, 
nem felel meg a valóságnak. 

Az egyezmény ági része kifejezi 

a szerződő felek ama reményét, hogy más 

jállamok is csatlakozni fognak a megállapo- 

[áshoz, annál is inkább, mert az egyezmény 
nem törekszik antarcbikus elzárkozásra, de 

ellenkezőleg: nyitva hagyja az utat minden 

Az egyezmény alkalmat ad a kis 

antanttal való együttmüködésre 

Róma, március 18. 

Az olasz lapok vezetőhelyen foglalko
z 

mak a Rómában létrejött egyezménnyel és 

egyhanzuls megállapitják, hogy a római 

leg ! semmi olyant nem tartalmaz, 

más államok eérzékenységét serthetné, 

müködésre. 

A gazdasági egyezmény hivatalos 

szövege 

Róma, március 18. 

A hármas találkozó eredményeként lét- 

rejött egyezmény gazdasági részét rözgtön 

annak aláirása után nyilvánosságra noz- 

ták. Ennek hivatalos szövege a következő: 

Olaszország, Ausztria és Magyaror- 

szág között a gaadasági kapcsolatok fejlesz 

tése érdekében a három állam kormanyai 
attól a törekvéstől vezéreltetve hogy együtt 

müködésük által az árucsere ösztönzést 
nyerjen, összhangban a stressai egyezmény 
alapelveivel, valamint az 1933. szeptember 

29-én kelt dunai emlékirat tartalmával, a 
következő egyezmény jött létre: 

1. Olaszország, Magyarország és Auszt 
ria kormányai kötelezik magukat arra hogy 
a köztük fennálló és érvényben levő meg- 

állapodásokat tovább fejlesztik és egymas 
felé a kivitelt megkönnyitik. E célból ujabb 
kétoldali megállapodásokat kötnek, melyek 

Franciaországi 

állapodás jött létre, amely szerint Oroszor- 

Miután a Népszövetség alapszabályai sze- 
rint Oroszország csak uj, szeptemberben 

Prága, március 17. 
Cseh politikai körök tudni vélik, hogy 

április hónapban Svájcban rendkivül fontos 
ságu nemzetközi konferenciát tartanak, me- 
lyen nyolc állam kiküldöttei vesznek részt. 
A keonferencia egybehivásának eszméje 

Franciaországtól ered, amely a dunai prob- 

A Szovjet helép a Népszövelségbe 
Páris, március 18. megnyiló ülésszakon jelenthetné be belépé- 

elterjedt hirek szerint ] 
a francia kormány és a szovjet között meg- hogy ne kelljen ezt az időpontot bevárni, 

lémát veszélyeztetve látja az olasz-osztrák 

még 1934. május 15-e előtt érvénybe lép- 
nek. 

2. Olaszország, Magyarország és Auszt 

ria kormányai elhatározták, hogy megteszik 
a szükséges lépéseket abban az irányban, 

hogy szembeszállhassanak mindazon nehéez- 

ségekkel, amelyek a gabonaárak eséséből 

származhatnak főleg Magyarország szá- 

mára Az erre vonatkozó intézkedések szin- 

tén 1934. május 15-e előtt foganatositan- 

dók. 

8. A három állam kormányai arra kö- 
telezték magukat, hogy az adriai kikötőkön 
átvaló forgalmat a lehetőség szerint meg- 
könnyitsék és fejlesszék El célból kétvidali 

megállapodásokat fognak kötni legkésőbb 
1934. május 15-éig. 

4. A három állam kormányai szakem- 
berekből álló állandó hármas bizottságoti 
alakitanak, melynek feladata, hogy a kölcsö 
nös gazdasági forgalom fejlődését figyelemi 
mel kisérje és erre vonatkozó konkrét ja. 
vaslataikat kormányaik részére megtegvék 

Ennek hiteléül az alulirottak a jelen 
jegyzőkönyvet aláirták 
. Benito Mussolini. Gömbös Gyula. Engel 
bert Dollfuss" 

l 
sét, francia részről módot keresnek arra, 

hanem Oroszország már most beléphessen 

szág a közeljővőben belép a Népszövetsegbe és megkezdhesse müködését a Népszövet- 
ségben. 

... 

Nyolc állam részvételével áprilisban 
nemzetközi konlerencia lesz Svájcban 

és magyar megbeszélésekkel kapcsolatban. 
A konferencián részt vevő államok: 

Franciaorszag, Románia, Csehszlovákia, 
Olaszország, Magyarország, Jugoszlávia 
Németország és Anglia. Ez utóbbi közveti- 
tőként szerepel az olasz-osztrák-magyar 
csoport és a kisantant között 



Eorza'ma 
lások a 

A komádii temetőben egy 
boncoltak, egy másik 
colták fel. - Tömees arzénmér 

egymást 
Komádi, március 18. A magyarországi Bihormegyének egyik legnagyobb és viszonylagosan ma is egyik leggazdagabb községe Komádi, arig 20 kiló- méterre a román határtól. Őriási kiterjedé- se van a Sárrét e történelmi nevezetességü nagyfalujának. 

Ez a nagyfalu - közel tizezer lakosa van - sokáig a magyar alföldi tipikus fal- vak sorsában tespedt, de az uj idők szele megérintette Komádit is és ma már nemis falu többé, hanem amolyan alföldi kis mező város. De ebben a fejlődésképes kis város ban bizonyos időközönként felburjánzik egy egy szörnyü esemény, olyan amely messze földeken is nagy szenzációt kelt. Most is olyan nagy szenzációja van, hogy megköze- üt a pár év előtti tiszazugi rémregény bor- 
almait. Itt is tömeges arzénmérgezés gya- nuja forog fenn. Rég eltemetett emberek sirját bontják ki és férgektől ellepett oszló porhüvelyüket gummikeztyüs orvosok szede getik szét, hogy megkeressék benne azt a mérget, amellyel állitólag megölték őket. Sőt pár nappal ezelőtt még annak az asz- szonynak a holttestét is exhumálták és fel- 
ncolták, aki ellen irányul a gyaru, hogy Jáger Mari és a tiszazugi asszonyok szere- pét töltötte be a sárréti hajdufészekben és akit valószinüleg magát is méreggel ölték meg. 

Tömeges arzénmérgezés Csölmmön és 
Komádiban 

Olvasóink előtt bizonyosan emlékezetes egy nehány hónappal ezelőtt a magyarorszá gi Bihormegye Csökmö községében, amely Komádival szomszédos és közvetlenül Bé- késmegye határán fekszik, tömeges arzén- mérgezés gyanuja ügyében inditott nyemo- zást a csendőrség. Névtelen feljelentésekkel hozták tudomására a hatóságoknak, hogy 
öbb csökmöi jómódu gazdaember, nem ter- 
nészetes halállal mult ki, hanem valamalyik közeli atyafia szapora adagokban beadaga- tott arzénnel segitette át őket a dulvilágba, csak azért, hogy vagy vagyonuk minél ha- 
marább az atyafira szálljon, vagy pedig, hogy valamelyik "hüséges" hitves zavarta- lanul élvezhesse a házasság gyönyöreit, a- nélkül hogy hites ura alkalmatjankodnek 
neki. 

A jósasszony hirtelen meghai 
A hatóságok ujabb névtelen följelenté- seket kaptak, melyekben azt közölték, hogy az arzénmérgezések boszorkánya egy Komá diban lakó kártyavető jósasszony, bizonyos Nemes Lajosné, egy rettenetesen kövér, és szélestermetü perszona, aki a gyanus kö- 

rülmények között elhalt L. Kiss Lajos és családja méreggel való elpusztitásához is szállitotta az arzént. 
Nemesnét amolyan mindenrekapható asszonynak ismerték. Mindig titokzatos éle- tet élt és életmódja igen sok kivanni valót hagyott hátra. A csendőrök meg is jelentek a közel kétmázsa sulyu asszonyságnál és vallatni, faggatni kezöték. Vallatás közben azonban egyszerre a szivéhez kapott azóri- 

ás termetü asszony összeesett 
és rövid hiaáltusa után meghalt. 
A hirtelen halál okául dr. Zonda az or- vos, szivszélhüdést állapitott meg, ami való- szinünek is látszott, mert az bizonyos, hogy Nemesné a csendőri kihallgatás alatt na- 

s exhumálások és bonco. 
dii temetőben 

hullát exhumáltak és fel- 

tomá 
kétszáz kilós 

exhumált hullát pedis 

Megmérgezték a méregkeverőt is? Nemesnét annak rendje és módja sze- rint eltemették. Igaz, hogy a temetés nem volt egészen könnyü dolog, mert 
Nemes Lajosna részére közel másfél méter szélessegü és rendkivül hosszu koporsót kelleit csinálatul és sirgodrét is mégegyszer olyan szélesre ásták meg a komádi temetőben, mint a rendos si- rok méretei amilyenek szokiak len"i. A nyomozas Nemesné hirtelen halálával egy ideig megtorpant. Nehány hónappal ezelőtt azonban Komádiban megint sugdosni kezd- tek, hogy más olyan halottja is van a khöz. ségnek, aki nem természetes hatállal halt meg, igy I. Váczi Bálint gazduram a község volt birája, aki a fáma szerint szintén Ne- mesné kegyelméből költözött el idő előtt ebből az árnyékvilágból. Sőt a fáma még messzebb ment arról is beszéltek a közseg- ben, sőt ujabb névtelen feljelentés is ment a debreceni vizsgálóbiróhoz, hogy 

maga Nemesné sem természetes halál lal halt meg, hanem vagy ó maga mér- gezte meg magat, vagy pedig olyan va. laki, akinek érdekében állott, hogy ne valljon a csendőrök előtt megmérgezte. 
Gyanu 4 mostohara 

zon az ételeire. A mérgezést a 

Bálint jelentékeny vVagyona ne 

fog előbb enni a levesből 

gyaszthatja. 

I.Váczi Bálint halála körül gyan'! ügyében, saját leánya, Márta, férjezett Sep- renyi Mártonné tette meg a feljelentésc. Az történt ugyanis, hogy több mint egy évvel ezelőtt Seprenyi Mártonné rémülten szaladt át betegen fekvő öreg édesapjához és rgyel meztette, hogy ugy hallotta második felesé- ge, az ő mostohaanyja, aki különben Salon- táról való, meg akarja mérgezni és vigyaz- 
második fe- 
hogy Váczi 
az első fe- leségétől származó leányára, hanem a ma- sodik feleség leánygyermekére szálljon Az öreg Váczi Bálint megdöbbenve hal! gatta leánya közlését, de egy szot sem szó- lott feleségének. Délben azonban, amikor az asszony behozta neki a levest, igy szolt hozzá: 

- EDbből pedig én nem eszem! - Miért nem eszik kigyelmed? - Csak akkor eszem, ha te is leülsz mellém és együtt esszük meg, mert te meg mérgezed az ételeimet. 
AAz asszony ekkor behivta kis unokáját és igy szólt az urához. 
- Azt tudja kigyelmed, meannyire sze- retem a kis unokámat. Hát nézze meg ő 

és ha neki metek adni, akkor kigyelmed is nyugodtan elfo- 

leség állitólag azért követné el, 

A kis gyermek tényleg evett a levasból és - semmi baja nem történt. Fnnek elle- nére azonban I Váczi Bálint pár hét mulva 1988. március elsején hirtelen meghalt 
Elrendelik az exhumálásokat 

A hatóságoknak különben rengeteg ilyen és ehez hasonló feljelentés érkezett és érkezik ma is ésha a hatóságokrak min- nek hitel kellene adnia, ugy bizonyára az egész komádii temetőt megbolygathatnák. De ez a két feljelentés olyan komoly acda- tokkal van alatámasztva, h 
a debreceni törvényszék vizsgálóbirája elrendelte Nemes Lajosné és I Vaáczi Bálint holttestének exhumálását, on felizgatta magát. Két borzalmas exhumálás és boncalás 

gezés gyanuja miatt valószinüeg fogják követni az exhumálások 

lefejeztek és igy bon- 

A kettős exhumálás pár nappal ezelőtt folyt le. 
Először Nemes Lajosné holttestét ex- humálták, ami nem volt olyan egyszerü do. log, mint más ilyen szomoru és borzadályos cselekmény. A sirbontás még csak elégz si 

g
 

mán ment, de ' 
rendkivül nehéz munka volt a roppant nagy és sulyos koporsó pa kiemelése a mély sirgödörből. 

Amikor több, mint egy órai munka után mégis ikerült a föld szintjére emelni a Ne- mesné holttestét magában rejtő koporsót, ujabb akadály következett. Az exhimált holttestet be akarták szállitani a község tulsó részén levő járványkórház hullaházá. ba hogy ott felboncolják. 
Az e célből felfogadott parasztszekérre azonban nem lehetett rátenni a kopor- sót olyan széles volt, hogy nem fért rá. Be kellett küldeni a faluba társzekérért és 

arra rakták rá a több, mint kétmázsa salyu tetemet. 
Félóra mulva már a járványkórhaz bullaháza előtt voltak. 
Ott ujabb akadály merült fel, a hulla ház nem akarta Nemes Lajosné hulláját be- 

és ha igazak a feljelentések, a tiszazugi ar. 

fogadni: 

a rendkivül széles koporsó nem fért be a boncterem mire az ablakon próbálták beexpediálni, de bizony az eléggé széles ablak is keskenynek bi-o- nyult az Istenben boldogult kövér asz- szony teteme előtt. 
Sem az ajtón sem az ablakon nem fért pe a koporsó és nem volt más tennivaló mint hogy fürészt keritsenek elő 
gult asszony hulláját magában rejtő és a föld méhéből visszahozott koporsó oldalá: ott, ahol kiszélesedik lefürészelték 

Nemes Lajosné óriási holtteste végre ott feküdt megfürészelt koporsójában a boncasztalon. Maga dr. O egyetemi ta- nár is, aki pedig sok holttestet látott már, fejcsóválva nézte az iszonyu látványt, a monstruózus hullát. 
A boncolás lassan folyik. Orsós profesz za szor alaposan megvizsgál minden testrészt pó A boncasztal mellett hermetice zárható nagy üvegek, azokba kerülnek külön-külör Né az agyvelő, sziv, a tüdő, a máj és béldara- bok. Az üvegek megtelnek a büzős testré- rol szekkel, gyorsan lezárják 

aami pedig kimaradt azokat visszateszik a testbe. . 

hessen fogni a koponya kettéfürészelésénel A további eljárás, most a buda vegyvizsgáló állomás jelentésétől függ. ott találnak a felküldött testrészekben mér- get, akkor a feljelentések alapján 
számtalan holttestet 
humáni 

. 
l I. Vaczi Bálmt holttestének ex- 

Másnap került sor I. Váczi Bálint biró- go uram holttestének exhumálására, aki éppen jöv e halt meg. A fejet csak ugy tudták mi felboncolni, h levá, a nyakról és si boncasztal re tették, hogy jól meg le. uti 
me 
n 
gy 

=
s
 

fognak még ex- 

zénes bünügy fog megismétlődni ebben . 

ötvös Béla 
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Andy Collinson, amikor becsapódott 
orra előtt a rejtekajtó és eltünt mógötte a 
titokzatos alak aki lecsavarta a teremben 
a villamos világitást, tapogatózva surrant 
ki a teremből, azután végigrohant a gyéren 
ilágitott folyosón leszaladt a lépcsőkön és 

lihegve állt meg a 

yékál 
Odafönt a még egyre tom- 

bolt a harc de Andy most már nem arra fi- 
Kimeresztve gyelt. ve szemeit a sötétben, a 

nyakát előre nyujtva nézett fülelt a kastály 
ból bal felé, ahol a garázs volt. Egyszerre 
halk berregést, tompa pörögést hallott s 

Még a fele uton se volt, mikor hatal- 
mas autó szökkent ki a garázs felől a fő 
utra és reflektorai vakitó sénnyel világitot- 
lántás aatt utólérte Andyt és egyenesen ne 
kirohant, azzal a gyilkos szándékkal, hogy 
elgázolja. A riporter irtózatos erőlködésse 
ugrott félre - hajszál választotta el az el- 
gázolástól - de az autó sarbányója igy is 
elkapta és fellökte, ugy hogy felbukfenvez- 
Ve esett a bokrok közé, 

Néhány apró zuzódáson kivül azon 
ban nem érte nagyobb baj és rögtön föltá- 
pászkodva szaladt az autó után -olygyor- 
san, ahogy még soha életében nem futott. 
Az autónak talán 200-300 vardnyi előnye 
lehetett, mire Andy kiért a parkból. El. 
fulladva mászott be a nagy Bentley autóba, 
amely - ahogy rendelte - a park bejára 
tához közel várt rá és rekedten mondta 
Millsnek: 

- Menjen utána érje el! 
Négy-öt másodperc és a Bentley már 

repült, A másik autó hátsó, piros lámpása 
már alig látszott, de Mills most rákapcsolt 
a legnagyobb sebességre s a hathengeres 
autó remegve minden eresztékében, percről- 
perere közelebb nyomul a menekülő autó 
hoz. Kétszer-háromszor ahogy az ut kanya- 
rodott, elvesztették ugyan szem elől de a- 
hogy az ut egyenesbe fordult, iemét látszott 
a kis vörös pont, 
- Utólérjük! - ujjongott Mils, sá- 

feküdve a pedállra 
De amint uj kanyarulathoz értek, me- 

gint eltünt az autó és akkor en 
mikor az országut nyilegyenes lett, Mils f 

mellette ült, A riporter messzelátójáva! vizs 
gálta az utat. Az autó nem volt sehol - el 
lenben, vagy száz vardnyira előttük, utjelző 

Csak arra mehetett! -- vélte Andy. 
Nézzünk utána. 

Mills inditott és az autó teljes gőzze 
rohant előre 
- Megkapaszkodni! - orditott: Mills 

ahogy az utkanyarulathoz értek 
Oly hirtelen fordult, hogy az autó fél- 

oldalt billent - csak két keréken járt - 
és ha nem fogad szót Millsnek Andy kire- 
pült volna a kocsiból. De a szive fölujon- 
gott - a menekülő autó valóban erre a dü- 

már meglátták piros hátsó 

uton ugy táncolt a nagy Bentley-autó, hogy 
majd kirázta a lelket Andyból, De Mills egy 
re fokozta a sebességet és a távolság fo- 
gyott is a két autó közt, bár nem lehetett 
tudni, hogy nem végződik-e katasztréfával 
ex a nyaktörő hajsza. Fokozta a veszedel- 
met az is, hogy Mills nem ismerte ezt a vi- 
déket, a dülőut mentén pedig helyenként 
mély árkok, omladozó vizmosások voltak 
hol az egyik hol a másik oldalon és ráadá- 
sul egyre kanyargott is az u. 

Gyt köv, 

jéest 

Hitleréknek nem tetszik az, hogy a pápa 

Berlin, március 17. 
Vatikánvárosból érkező jelentések sze- 

rint a pápának elhatározott szándéka, hogy 
azt a követét, akit Berlinbe akart helyezni 
Svájcba küldi. Az "Osservatore Romano 
cimű lap szerint ezen intézkedés célja, hogy 
hatalmas erkölcsi erőt szervezzenek meg a 
németországi vallás és keresztény-ellenes 
propagandával szemben. 

A nemzeti szociálisták hivatalos lapja, 
a Völkische Beobachter ezzel kapcsolatban 
megjegyzi, hogy 

a Vatikán szándékait nem lehet elitélni 
de ismeretes, hogy Svájce minden irányban 
meg akarja őrizni semlegességét és igy bi- 
zonyos, hogy nem lesz hajlandó határain 
belül fogadni egy olyan követet, ki az egyik 
szomszédos állam ellen fejt ki propagandát. 

i 

Nrzénes gyilkosság Timisben 
Szeretőjével mérgezte meg az urát egy opatitai asszony 

Timisoara, március 17 
A timismegyei Opatita községben arzée 

nes gyilkosságnak jöttek a nyomára. Ran 
Zsófia opatitai gazdálkodó felesége Savu 
Nica nevü barátjával együtesen megmérgez 
te férjét, aki a mult év őszén meg is halt. 
A faluban suttogni kezdtek arról, hogy a 
feltünően szép asszony, aki férjének teme- 
tése napján már átköltözött udvarloója há- 
zába, arzénnel megmérgezte az urát, aki sze 
gény is volt, és beteg ember is volt.. 

Korpás a feje? Kopaszodik? 
Használjon FLOREAL hajszeszt : az aa 60 le 
Romániai vezérképviselet: Drogueria „Centrala Oradea Telefon 6.56 

A csendőrség végül is bevezette a nyo- 
mozást és a timisoarai ügyészség exhuniál- 
tatta a gazdálkodó holttestét. Belső részeit 
és az agyát elküldték a bucurestii bonctani 
intézetbe, ahonnan megdöbbentő válasz ér- 
kezett. Kiderült, hogy Rujan János szerve- 
zetében nagymennyiségü arzén volt, amit 
agyvelejéből és beleiből kimutattak. Rujan 
Zsófiát és Savu Nicát ma letartóztatták és 
bekisérték a timisoarai ügyészségre 

. 

Hull a haja? 

lalán sohse csendesedik le a Stavisky-botrány hulláma 

Atfvágott nyakkal holtan találtak egy 
magasrangu miniszteri tisztviselőt 
aki 100 ezer írankos csekket togadott el a szélhámostól. 

A Stavisky-ügyben belga miniszter is részes 
Páris, március 17. 

A Stavisky-ügy halálos áldozatainak a 
száma ismét eggyel gyarapodott. A tegnap 
reggeli órákban a fontaimeblani erdőben 
egy középkoru férfit találtak átvágott nyak 
kal holtan. A vizsgálat megállapította, hogy 

az öngyilkos Emil Plaucharddal azonos 
aki a francia földmüvelésügyi 

rium magasrangu tisztviselője. 
Plauchard neve az utóbbi napokban sürün 
szerepelt a párisi lapok hasábjain, miután 
Stavisky egyik 100 ezer frankos csekkjén 
Plauchard szerepelt elfogadóként. A vizs- 

álóbiró ennek alapján ki is hallgatta a mi- 
beismerte, hogy niszteriumi tisztviselőt, aki 

összeköttetésben állott Staviskyvel Miután 
előrelátható volt, hogy a vallomás alapján rövidesen letartóztatják, Piauchard inkább 
a halálba menekült. 

PPPáris, március 17. 
A Stavisky-botránynak mindennap meg 

van a maga ujabb szenzációja. Mint megái. 

Olcso szöllokaró ] 
pPrima hasitott 2 méteres tölgyszöllő- 
karó, valamint tölgy kerifés- 
cszlopok alosám beszerezhetők a 

Grünstein -vel Vázos) Fafelepen 
Calea Ieliu Manis (Fatőha esemben.) reletes ésse 

k 

lapitást nyert, a Stavisky-féle csekkfüzetek 
szelvényein Petit Jean, volt belga kultusz- 
miniszter neve is szerepel. A belga szenátus 
szabadelvü csoportja, amelynek Petit Jean 
is tagja volt, a kérdés kivizsgálására becsü 
letbiróságot küldött ki. 

Köhögést, fulladást és a rekedtséget, megszünteti a 
orok és szájüreget dezinficiálja és igy a ragályoktól a. tüdőfücukorka tüdővédjegyű 
Ara 20 Lei. - Kapható a gyógyszertárakban. 

Készít Osváth gyégyszertár. Targu-Mures 

- Ismeri ön a Togalt? A Togal tablet 
ták azonnal ható szer rheumánál, köszvény 
nél és ülőidegzsábánál (isiasz), valamint 
ideg és fejfájásnál. E szer rendkivül sze- 
rencsés összetételénél fogva és azon kitünő 
eredmények alapján, melyet a Togallal ki- 
váló orvosok, számos klinika és kórház kö- 
zel husz év leforgása alatt elértek, általá- 
nos elismerésre talált. A Togal a beteg anya 
gokat természetes uton távolitja el a test- 
ből és nagy mértékben baktériumölő hatása 
is. Minden gyógyszertárban kapható 

Kérje mindenütt a 

GOLF horoíva-pengét! 
aaz acélipar legtökéletesebb alkotásal 
és öröme lesz a borotválkozásban. 
lezézk 1: Eriedman Armia, Oxades. 

Premenad Eminezcu ilé. 



A 
A hérmas egyezmény oláirása után 

a 

yaro eza 

likai 
g megerősilelle po:i- 

és gazdasági helyzetél" 
mondotta a Rómából hazatérő Gömbös 
Gyula a budapesti pályaudvaron 

Budapest, március is 
Vasárnap közzétették a róniai hármas 
egyezmény teljes szövegét ugy a politikai, 
mint a gazdasági jegyzőkönyveket. 
Mussolini vasárnap délelőtt a fasciszta nagy 
gyülés keretében nagyjelentőségü beszédet 
mondott, amit a budapesti rádió is közveti- 
tett. Mussolini a fascizmus eredményeiről 
beszélt és meleg hangon emlékezett meg 
Magyarországról is. "Küzdeni kell az elpoi- 
gáriasodás ellen - mondotta - a fasciz- 
mus ellensége a polgári-gondolkodásnak". 

Dollfuss és Gömbös elutaztak Rómából. 
Dollfuss Triesztben megszakitotta utját és 
megtekintette a Mussolini által felajánlott 
szabad kikötőt. Gömbös Gyula vasárnapes- 
te negyedtizenegykor érkezett meg Buda- 
pestre. A Déli Vasut pályaudvarán a rádió 
utján, mindjárt megérkezése után nyilatko- 
nvott római tárgyalásának eredményéről. 

Üdvözölte a kormányzót és a magyar 
nemzetet, majd köszönetét fejezte ki Musso 
lini és Dollfuss iránt a szivélyes és ered- 
ményes tárgyalásokért. Magáról a tárgyalá- 

Nac-Romania 4:1 (2: 
Cluj, március 18. 

A NAC-Romania vasárnapi összecsa 
pásának eredménye nem volt kétséges. A 
NAC-nak nem is kellett sok energiát paza- í 

rolnia, hogy három gólkülönbséggel bizto- 
sitsa magának a győzelmet. A zöld-fehérek 

sokról nincs sok mondanivalóm - mondta 
- aki tud politikai szemmel olvasni és ert 
gazdasági kérdésekhez, megértette 
jegyzőkönyvet. 

Utalt arra, hogy kormányralépése utaán 
bemutatkozásakor hangsulyozta, hogy Bri- 
and Pán-Európa terve megvalósitnatatlan, 
mert tulságosan nagy koncepció. A béke 
jegyében kisebb megoldásokra kell töreked- 
ri és ilyen megoldás a római hármas egyez 
mény is. Szivesen látjuk más államok csat- 
lakozását is, ha a csatlakozásnak meg van 
nak a tárgyi előfeltételei és itt a tárgyi elő 
előfeltételeken van a hangsuly. Az autor 
chia kinevezésnek hadat üzentünk. 

Nagy, történelmi jelentősége van a ró- 
mai egyezménynek, a józanság és a reulitás 
szellemében. Magyarország megerositette 
politikai helyzetét és ha a belpolitikában 1s 
felülkerekedik a nemzeti egység gondolata, 
ha félretesszük a csipkelödő stilüust, Ma. 
gyarország meg fogja állani a helyét. 

Gömbös Gyula szavait hatalmas éljea- 
zés fogadta. 
ux 

inkább a stilusos játékra fektettek a fő- 
sulyt és a cluji közönség melegen is ünne- 
pelte a NAC-ot. 

Az oradeaiak góljait Rónai (2). Bodola 
és Kocsis lőtték. 

0-ra győzöltt a Crisana 
a cuii egyetem siak felett 

Hatalmas küzdelemben Barátky fe esével vivta ki Oradea 
a döntő lontossagu győzeimet 

Oradea, március 18. 
Kétségtelenül a legérdekesebb bajnoki 

mérkőzés zajlott le Oradeán, melyből a Cri- 
sana csapata került ki győztezen. 
A Crisana mindvégig lelkesen és győz- 
mi akarással feküdt a küzdelembe és ezzel 
ellensulyozni is tudta az U. egységesebb já- 

tékát. ; 

Erős szél ellen kezd a Crisana, de azon- 
mnal a U. veszi át a támadást. Lendületes 
gyors 20 perc következett. A széllel niaba 
támogatott U. erősen szorit, azonban Szőke 
és Máté sikeresen verik vissza az amugy se 
hiba nélküli támadásokat. 

Mindjárt az első percekben sajnálatos 
incidensek tették izzóvá az amugy is feszült 
atmoszférát (hiszen csaknem háromszáz 
un egyetemista jött át a merkőzésre es 
hatalmas "tempót" diktáltak). Szándékcsan 
avagy szándéktalanul, de lerugták Barátkyt 
aki a Crisana irányitója volt és 5-10 per- 

kénytelen volt nélkülőzni őt a Crisana 
ámadósora. Sepi ideiglenes harcképtelenné 
. ezért már "kölcsönkenyér visszajár 

mnnak tünt a Crisana részéről és ezért a biró 
Mizenhatos rugást is itélt. A már-már ela- 
eulni látszó durváskodásokat azonban sze- 
kencsére nem folytatták és a játékidő to- 
vábbi folyamán incidensek nem adódtak elő 

Sepi igyekszik kitöréseivel, de partne- 
rei, különösen Jonás nagyon hátráltatják. 
t 

Barátky Gyuszi okos leadásával rohan Mu- 
resan, de Sfera helyén van. A szoritó U. 
gyürü egyre veszélyesebbé válik. Püllök ve- 
tődik, a labda ellenkező sarok felé tart, de 
lábbal igy is sikerül kirugnia. Majd Sepi 
kapufája hozza izgalomba a Crisana druk- 
kereit. 

Csonka próbálkozik, de az egyre erőső- 
dő szélben minden támadás lehetetlen. 

Lassan-lassan látszik, hogy az nyeri a 
mérkőzést, aki a szél támogatását ki tudja 
használni. Az U.-nak nem sikerül. 
A második félidőben a Crisanát mintha 

kicserélték volna. Most már ők veszik át a 
támadást és az U. teljesen védekezésre szo- 
rul. Szőke játéka élményi és eredményes 
lett volna, ha az ott levő Luchide szeme 
nem akadna meg rajta. 

Végre egy erős Crisana támadásból 
korner lesz, mely meghozza az eredményt. 
Cionca áll a sarok rugáshoz. Gyönyörüen 
iveli a lapdát, melyet a jól helyezkedő Ba- 
rátky a csodálkozó Sepsi és a kapufa közt 
magyszerü helyezéssel befejel. Ezzel el is 
dőtt a meccs sorsa és az U. hiába kisérle- 
tezik az egyenlitésért. 
! A Crisana feltartóztathatatlanul halad 
a bajnokság felé és természetesen Oradea 
sportpublikuma büszke is erre. 

A Crisana legjobb emberei az oroszlán- 
ként küzdő Barátky, Cionca és Szőke voltak 

a két 

ru Gyuláné, Mikó 

Püllök is jó napot vágott ki, viszont Nagy 
Ödön, Karlach és általában a hansor sok 
kivánni valót hagyott maga után. Az U.-bóll 
Sepi, Sarlasiu és Sepci váltak ki. 

Oravetz jól vezette a mérkőzést. 

Mures 6:0 
MHEHEucuresti, március 18 

A Nemzeti Bajnokság vasárnapi fordu- 

Ripensia- 

lójában vasárnap Timisoarán a Ripensia a 
Muressel mérkőzött és a mérkőzést 6:0 
(3:0) arányban fölényesen nyerte. 

Eudapesti szorteredmények 
EBudapest, március 18 
A budapesti mérkőzéseket a hirtelen 

zápor tönkretette és a felázott pálvakon az 
eredmények nem reálisak. Meglepetés a 
Bocskay gyenge eldöntetlenje a Nemzetivel 
szemben is. Szeged meg nem érdemelt vere- 
sége a Budai 11.-től. 

Részletes eredmények: 
Ujpest -Phoebus 3:1 (1:1). A Phoebus 

szerezte meg a vezetést. 
Bocskay -Nemzeti 1:1 (1:0). 
Ferencváros-1III. Kerület 4:0. 
Kaposváron. Somogy-Kispest 2:0 (20) 

Vali kapus kulcscsonttörést szenvedett. 
Miskolc. Hungária-Attila 2:0 (2:0). 
Szeged. Budai 11-Szeged FC 3:1 (2:0) 

A Szeged mindvégig határozott fölényben 
volt, a kornerarány 18:0 a Szeged javára. 

FILMPALACE 
MHéttő 

NEM VAGYOK 
ANGYAL 

MAE WEST és 7 baráta. Pikáns film. 

Az anyakönyvi hivatalból 
HAZASSAGOK 

Dr. Németi Sándor-Roth Friederica, 
Ciupa Nicolae-Pap Valeria Weisz Ernő- 
Meisner Olga, Hegedüs Zoltán-Tátray Gi- 
zella Sternberg Ferenc-Spielmann flona, 
London Lajos-Klein Elza, Schwarcz And- 
rás-Kohn Malvin, Snitzer Moise-Gold 
Freidel, Szücs István-Puskás Eszter, Kren 
ner Joan-Veres Róza, Beleznai Géza-Illés 
Elizabeta, Feig Aron-Mendelovits Szeréna 
Haász Béla-Jakobovits Viola, ifj, Tóth 
Elek-Hoványi Sarolta, Veres Sándor- 

Blum Éva, Lengyel Erzsébet Kendi 
László, Szabó Mária, Friedlander Éva, Val- 
da Sergiu, Ciupuliga Rozalia. Sabau Aurél 
Lazau Floare. Frantescu Olimpia, Tornyi 
Jliu, Pop Mircea, Sunger Paul, Grosz Ste- 
fan, Kopolovits Tiberiu. Bront Nicolae, Cos 
tea Adisor. Vári Clara. Muresan Aurelia 
Cornea Gheorghe, Szabó Heana. Friedmann 

Andrei. Nagy Ana, Perl Ignátz, Davidsohn 
Miriam. Sándor Gheorghe. 

HALALOZASOK: 
Rózsa István, Wolf Dávid. Schwartz 

Loti Körmendi Danila. Berc Teodor. Gaz- 
dag Hona. Frank Vilmos. özv. Jámbor Já- 
nosné, Mészáros Imre. Viasan Dénesné, Pet 

jos, Fülöp Lajos, Modi 
Éva, Leo Maria özv. Róth Ignácne, Chiro- 
dea Carolina, dr. Dénes Sándor, Simon Mi- 
hály, Dienes Imre, Andor Dorothea, Hopor- 
teanu Valérné, Pénzes József, özv. Weinber- 
ger Móricné, Morár Dumitru, Csiszár Sán- 
dor, Nagy Istvánné, Silberstein Bernardáne, 
Halász Péter, Biró Sofia, Udrescu Vasüs 
özv. Fete Floriánné, Lucaciu Stefan, Laza 

I Gheorghe. Veres Irén. 
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